Giai thich s6 liéu théng ké xuat nhap khau
I. Gi6i thigu
S6 liéu théng ké xuat nhap khdu hang hoa cla

Viét Nam dudc Téng cuc Théng ké bién soan va
cdng bé tir nam 1956.

Cho dén nam 1995, s6 liéu nay dudc thu thap,
téng hdp trén co s hé théng bao cao cla cac don
vi kinh doanh xu&t nhap khdu. D& nang cao chét
lugng s liéu, phl hgp vdi tinh hinh hién tai, tU nam
1996, t6 khai hai quan hang hoa xuat nhap khau do
Téng cuc Hai quan thu thap dudc sk dung lam
nguén s6 liéu ban dau chl yéu cla théng ké xuét
nhap khdu hang hoa. Béng thdi, phuong phap luan
théng ké xuat nhap kh4u ciing tiing buéc dudc hoan
thién theo tai liéu huéng dan clia Co quan Théng ké
Lién Hgp quéc. Pham vi Théng ké& hang hoa xuat
nhap khdu méi da dudc ban hanh theo Quyét dinh
sO 244/1998/QD-TCTK ngay 5 thang 5 nam 1998
clia Téng cuc trudng Téng cuc Théng ké la van ban
phap qui vé thdng ké xuat nhap khdu hang hoa
dudc ap dung thdng nhat trong cé nudc.

N6i dung chinh vé théng ké xuat nhap khdu dudc
trinh bay trong phan (Il) va (lll) dugi day.

Il. BPinh nghia, khai niém chung

1. Toan b6 hang hoa dua ra hoac dua vao lanh
thd Viét Nam, lam gidm (xuat kh&u) ho3c lam ting
(nhap khau) nguén vat chat cla Viét Nam déu thudc
pham vi téng hop (trlr mét sé trudng hop dudc néu
tai phan B).

2. Théng ké xuét nhap khau hang héa cla Viét
Nam dudc t8ng hop theo hé théng thuong mai dac
biét mé& rong (Relaxed Special Trade System). Cu
thé:

e Hang xuat khdu: Gém toan bd hang héa cb
xuét x& trong nudc va hang tai xuat, dudc xuat khau
truc ti€p ra nudc ngoai hoic gui vao kho ngoai quan
cho muc dich kinh doanh, gia céng, ké ca hang xuat
kh&u tir cac doanh nghiép ché xuat ndm trong va
ngoai khu ché xuét.

Explanatory notes
I. Introduction

The International Merchandise Trade Statistics
(IMTS) of Vietnam have been compiled and
disseminated by the General Statistics Office (GSO)
since 1956.

For the periods prior to 1995 these statistics have
been collected and compiled from the reports of the
companies engaged directly in international
merchandise trade. In view of new conditions, since
January 1996 the customs declarations submitted to
the General Department Customs (GDC) have been
used as a main source of the IMTS. In the meantime,
standard methodology of IMTS has been followed and
implemented step-by-step in close accordance with
recommendations by the Statistical Commission within
the United Nations. In fact, a Guide to data source and
coverage of the IMTS was promulgated in conjunction
with Decision No 244/1998/QD-TCTK dated 5/5/1998
by the Director General of the General Statistics Office.
This becomes one of the main legal documents
applicable in both customs-based data source system
and non-customs data source system with respect to
IMTS.

The following two sections briefly describe
concepts and methods used in collection and
compilation of the international merchandise trade
statistics.

Il. Concepts and Definitions

1. All goods, which add or subtract from the stock
of material resources by entering (imports) or leaving
(exports) the economic territory (except for specific
exclusions mentioned in part B below) are recorded.

2. The special system of recording, under the
relaxed definition, is adopted in the compilation of
Vietnamese international merchandise trade statistics.

e Exports: Consist of domestic goods - originally
produced in Vietnam, re-exports of foreign goods - in
the same state as previously imported, exported from
the circulation area or Export Processing Zones,
directly to the rest of the world or deposited into
bonded warehouses for subsequent export.
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e Hang nhap khiu: G6m toan bd hang héa nudc
ngoai va hang tai nhap, dudc nhap khau truc tiép tu
nudc ngoai hodc ti kho ngoai quan dé phuc vu cho
muc dich san xuét, kinh doanh, gia cong, tiéu dung
trong nuéc va dé tai xuat khdu, ké ca hang nhap
khdu vao cac doanh nghiép ché xuat & trong va
ngoai khu ché xuét.

lll. Pham vi théng ké
A. Hang hoa duoc tinh trong théng ké

1. Hang héa théng thudng mua ban, trao ddi véi
nuGc ngoai thdng qua cac hgp déng (hoac gidy to
cb gia tri tuong duong hop déng) thuong mai, gia
cong, déi hang, hop tac kinh t&, dau tu, lién doanh
vGi nudc ngoai, dudc ky gilta Chinh pht, cac doanh
nghiép ho&c ca nhan Viét Nam, vGi doi tac nuGc
ngoai theo qui dinh clia phap luat;

2. Hang hbéa thudc cac chuong trinh vién trg
Chinh pha, phi Chinh ph, cac t6 chiic quéc té va
cac hinh thirc vién trg nhan dao khac;

3. Hang hoéa kinh doanh theo phuong thic tam
nhap tai xuat hodc tam xuét tai nhap;

4. Vang phi tién té; tién gidy, xu, séc khéng dlng
trong Iuu théng, bd suu tap tién xu, tién giay;

5. Hang hoa cho thué, di thué véi thai han trén
mot nam (may bay, tau thuyén, thiét bi nha thau...)

6. Phan phu tung thay thé cho hang dua di hay
nhan vé slra chira, hoan thién theo cac hop déng ky
gilta DN Viét Nam va nudc ngoai;

7. Hang héa tham du héi cho, trién 1am & nudc

ngoai (hoac Viét Nam) sau d6 dudc ban cho nuéc
sd tai;

e Imports: Consist of foreign goods, re-imports of
domestics goods-in the same state as previously
exported, imported into the free circulation area,
export processing zones, or premises for inward
processing, directly from the rest of the world or
bonded warehouses.

lll. Specific Coverage
A. Goods to be included

1. Goods, as legally stated or specified in business
licences, brought into or taken out of the country on a
contract (sale, business co-operation, processing)
basis (or similar documents) between state owned,
non-state owned or joint-venture enterprises and
foreign partners, including transactions between
parent corporations and their direct investment
enterprises; Goods traded on government account
under barter, grant or loan agreements.

2. Goods leaving or entering under the
government foreign-aid programmes or sponsored by
non-governmental organisations;

3. Re-exports & Returned Goods. These include
goods temporarily imported within a limited time for
subsequent export to make profits and goods
previously exported and subsequently returned in the
same state or with minor transformation resulting from
re-packing, sorting, or grading processes;

4. Non-monetary gold, unissued banknotes,
securities and coins not in circulation and collectors’
coins;

5. Goods under lease for one year or more
(financial lease)

6. Goods for repair, for goods brought into or taken
out of the country for repair or improvement, only the
costs of replaced parts or accessories are included;

7. Goods temporarily admitted or dispatched, This
refers to goods temporarily brought into or taken out
of the country with an expectation of subsequent re-
export or re-import within a limited time without any
change, but subsequently sold overseas (exports) or
purchased (imports). Examples are display equipment
for trade fairs and exhibitions and, commercial
samples, and equipment for sport competitions or
musical performances, animals for circuses...;
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8. Hang hoa mua ban qua bién gigi véi cac nuéc
c6 chung bién gidi; hang héa vuot qua tiéu chuén
hanh Iy ca nhan do co quan Hai quan qui dinh khi
xuat nhap canh va phai nép thug;

9. Hang héa xuat nhap khdu qua dudng buu dién
(hién nay chua téng hop);

10. Mua ban dién, khi dét, nuGc gira Viét Nam
véi nu6c ngoai;

11. Mua, ban may bay, tau thuyén hay nhién liéu
cho may bay, tau thuyén trong giao théng quéc té;
mua ban dan khoan thudc thém luc dia, hai phan
quéc té (hién nay chua téng hop); hai san xuat khau
ngoai khai.

B. Hang hoa khéng tinh trong Théng ké

1. Hang hoa mua, ban tai cac clta hang mién
thué (Duty Free Shop); hang héa mua ban trong
nudc thu ngoai té (truéc day goi la xuat nhap khau
tai chd);

2. Hang hoa kinh doanh theo phuong thirc
chuyén khiu (mua cla mét nudc rdi ban thang cho
nudc th( 3, khéng lam thd tuc hai quan vao Viét
Nam hoac chi lam th( tuc gli hang vao kho ngoai
quan); hang mugn dudng, quéa canh qua Viét Nam;

3. Hang hoéa quan ly tam thdi théong qua thi tuc
tam nhép tai xuat hodc tam xuét tai nhap (hang
tham gia trién 1am, hoi chg, chao hang, hodc phuc
vu biéu dién xi€c, nghé thuat, thi dau thé thao sau
dé lai dua vé nudc);

4. Hang hoa cla Chinh phl gli cho cac doan
ngoai giao, cac dai s quan;

5. Vang tién té (thudc giao dich cla cac ngan
hang hoadc co quan tién té xuat nhap khau cho muc
dich du trif, can déi tién té); tién gidy, tién séc, tién
xu da phat hanh trong khau luu thdng.

8. Goods crossing borders with neighbouring
countries; goods acquired by all categories of
travellers, including non-resident workers, to a
significant scale as defined by Customs regulation.

9. Postal goods (but not included yet);

10. Electricity, gas and water. These are goods sold
to or purchased from neighbouring countries;

11. Minerals from the seabed acquired by national
vessels on the high seas from foreign vessels; Ships,
aircraft purchased or sold while in international traffic;
trade in drilling rigs operating in international waters;
Food, fuel and other goods supplied to or acquired
from foreign vessels or aircraft in the economic territory
of Vietnam (but not included yet); Fish catch exported on
the high seas.

B. Goods to excluded

1. Goods sold or purchased at Duty Free Shops;
Goods sold in domestic markets and paid in foreign
currencies;

2. Goods purchased and resold abroad without
crossing the borders or consigned to bonded
warehouses and subsequently taken out of the
country; Goods in transit;

3. Goods temporarily admitted or dispatched. This
consists of goods temporarily brought into or taken
out of the country with an expectation of subsequent
re-export or re-import within a limited time without any
change. Examples are display equipment for trade
fairs and exhibitions and, commercial samples, and

equipment for sport competitions or musical
performances, animals for circuses...;
4. Goods consigned to and from territorial

enclaves. This refers to goods sent to the armed
forces and diplomatic representatives or embassies
abroad by the Vietnamese government or received by
foreign diplomatic representatives or embassies located
in Vietnam from their governments;

5. Monetary gold. This includes gold exchanged
between national or international monetary authorities
or authorised banks or brought into for foreign exchange
reserves; Issued banknotes, securities and coins in
circulation.
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IV. Phuong phap tinh
1. Thoi diém théng ké

La thoi diém hang hoa hoan thanh thd tuc hai
quan dé xuat hoac nhap khau.

2. Ky bdo cdo

S6 liéu théng ké xuat nhap khiu dugdc téng hop
theo thang, qui, nam duong lich.

3. Loai gid qui dinh trong théng ké

Nhap khdu dudc tinh theo gia C.LF (Cost,
Insurance, Freight) la gida nhan hang tai bién gidi
Viét Nam.

Xuat khdu dugc tinh theo gia F.O.B (Free On
Board) 1a gia giao hang Ién phuong tién van tai tai
bién gidi Viét Nam.

4. Nudc/khéi nudc ban hang

Xuat khdu: La nuc hang dén cudi cung (trong
thuc t& hién nay, la nudc biét dugc khi md té khai
hai quan).

Nhap khdu: La nuéc gii hang dau tién, khong
tinh nu6c ma hang hoa dudc trung chuyén.

Tri gia xuat nhap khdu clia cac nuéc ban hang
dugc sap xép theo khu vuc dia ly, theo cac khéi
nudc chinh nhu ASEAN, APEC, EU, OPEC...

5. Phan loai hang hod

Ma s6 hang héa dudc qui dinh trong td khai hai
quan la ma s8 ciia Danh muc hang hba xuéat nhap
kh&u Viét Nam do Téng cuc Théng k& ban hanh
nam 1995. Danh muc nay dudc xay dung trén co sG
Hé thdng Diéu hoa cla T8 chiic Hai quan thé gidi
(WCO). Tuy nhién dé dap (ng nhiéu muc dich si
dung khac nhau s6 liéu théng ké xuat nhap khau
dugc téng hop theo cac bang danh muc sau day:

IV. Methods of collection & compilation
1. Time of recording

Goods are included at the time when the customs
declarations are finalised by Customs authorities.

2. Reference period

The calendar month/quarter/year is used in
compiling and disseminating the international
merchandise trade statistics.

3. Basis of valuation

Imports are valued on a CIF-type (cost, insurance,
freight) basis. It includes the transaction value of the
goods and the value of services performed to deliver
goods to the Vietnam border.

Exports are valued on a FOB-type (free on board)
basis. It includes the transaction value of the goods
and the value of services performed to deliver goods
to the Vietnam border.

4. Partner country & country classification

In the case of exports, the partner country is the
country of destination (known at the time of export).

In the case of imports, the partner country is the
country from which the goods were originally
despatched (rather than the country where the last
shipment arrangements were made).

Imports and exports are also regrouped into
economic, trade groupings of countries and areas
such as ASEAN, APEC, EU, OPEC...

5. Commodity classification

The Vietnam Harmonised System or Vietnam
Exports and Imports Classification List, applied in
customs declarations, has been adopted by the
General Statistics Office since December 1995, for
both customs and statistical purposes. This
nomenclature uses an 8-digit classification system
with the first 6-digit adopting the HS of the World
Customs Organisation and the seventh and eighth
digits representing a further broken-down to meet the
needs of Vietnam. In addition, for different purposes,
the international merchandise trade statistics are also
classified by the following nomenclatures.
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e Phan loai hang hba theo Danh muc hang hba
xuat nhap khau Viét Nam. Phan loai nay can cl chl
yé&u vao ban chat clia hang héa.

Phan loai theo ca ciu k& hoach Nha nudc:

¢ Hang xuat khau dudc phan loai thanh 5 nhém
chinh dua theo hé théng phan nganh kinh t& cii gém
hang cong nghiép nang & khoang san, cong nghiép
nhe & tiéu thd cong nghiép, hang néng san, lam san
va hai san.

¢ Hang nhap khiu dudc phan theo muc dich sl
dung cla hang hoa gém hai nhém chinh 1a tu liéu
san xuat va vat phdm tiéu dung, cé chi tiét thém
thanh mét s6 phan nhom.

e Danh muc Hé théng nganh Kinh t& quéc dan
gbm 20 nganh cap | dudc Chinh phl ban hanh theo
Nghi dinh 75/CP ngay 27/10/1993 (VSIC). Ngay
22/12/1993, Téng cuc Théng ké& da ban hanh Quyét
dinh s6 143 TCTK/PPCD cu thé hoa thanh cac
nganh cap I, cép Ill va cép IV trén co s6 Danh muc
Phan nganh cac hoat dong kinh t&, ban sira déi lan
thr 3 (ISIC) cla Lién Hop quéc.

e Phan loai hang héa Tiéu chuidn Quéc té cla
Lién Hop qudc, ban slra déi 1an 3 (SITC, Rev.3)
nam 1986. Phan loai nay dua trén cac cong doan
san xuat, nhém hang hoéa theo céng dung chil yéu
clia hang hoa.

e Vietnam Exports and Imports Classification List
which is mainly based on nature of goods.

The following two nomenclatures classify goods
according to composition of State plan:

e The Classification of Exports: which classifies
goods according to their principal industry of origin
with 5 economic activities: heavy industry, quarrying,
& mining; light industry & fine art; agriculture; forestry;
fishing. This is an old-type calcification of economic
activities, which is not compatible with ISIC Rev.3 in
terms of structure and content.

e The Classification of Imports, which groups
goods based on their end-use into two main divisions:
Capital & Intermediate Goods and consumer goods
which are further broken down into several sub-
divisions; There is no close concordance at divisional,
sub-divisional  level between items in this
nomenclature and United Nations' BEC classes.

e Promulgated in October 1993 by the
Government, The Vietnam Standard Industrial
Classification of Economic Activities (VSIC-93) is a
classfication system based upon the United Nations'
ISIC Rev. 3 or International Standard Industrial
Classification of Economic Activities, Revision 3.

e The United Nations' SITC or Standard
International Trade Classification Revision 3, which
classifies goods mainly according to their stage of
production.
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PHU LUC A - APPENDIX A

CAC NHOM NUUC CHU YEU - MAJOR COUNTRY GROUPS

Hiép hoi cac Quédc gia Dong Nam A

Bru-nay
Cam-pu-chia
Lao
In-d6-né-xi-a
Ma-lai-xi-a
Mi-an-ma
Phi-lip-pin
Sing-ga-po
Thai Lan

Dién dan hgp tac kinh t&¢ Chau A - Thai

Binh Duong
Ox-tray-li-a
Bru-nay
Ca-na-da
Chi Lé
Trung Quéc
Héng Kéng
In-d6-né-xi-a
Nhat Ban
Han Quéc
Ma-lai-xi-a
Mé-hi-co
Niu Di Lan
Nga
Pa-pua Niu-ghi-né
Péru
Phi-lip-pin
Sing-ga-po

Association of South-East Asian Nations
(ASEAN)

Brunei
Cambodia
Laos
Indonesia
Malaysia
Myanmar
Philippines
Singapore
Thailand

Asia Pacific Economic Co-Operation
(APEC)

Australia

Brunei

Canada

Chile

China

Hong Kong
Indonesia
Japan

Korea, Republic
Malaysia
Mexico

New Zealand
Russia

Papua New Guinea
Peru
Philippines

Singapore

616 Ngoai thuong Viét Nam - International merchandise



bai Loan
Thai Lan
My

Lién minh Chau Au
Ai Len
Anh
Ao
Ba Lan
B6 Dao Nha
Bi
Pan Mach
bac
Et-xtd-ni-a
Ha Lan
Hun-ga-ry
Hy Lap
I-ta-li-a
Luc-xam-bua
Lat-vi-a
Lit-va
Man-ta
Phap
Phan Lan
Séc
Sip
Slé-va-ki-a
Slé-ven-nhi-a
Tay Ban Nha
Thuy Dién

T8 chirc cac nudc xuat khau dau mé

An-gié-ri
A-rap Xé-ut
Cac TVQ A Rap théng nhét

Taiwan
Thailand
United States

European Union

Ireland
United Kingdom
Austria
Poland
Portugal
Belgium
Denmark
Germany
Estonia
Netherlands
Hungary
Greece

Italy
Luxembourg
Latvia
Lithuania
Malta
France
Finland
Czech Rep.
Cyprus
Slovakia
Slovenia
Spain
Sweden

Organization of Petroleum Exporting Countries
(OPEC)

Algeria
Saudi Arabia
United Arab Emirates
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Co-0ét

Iran

IrAc
In-d6-né-xi-a
Li-bi
Ni-gié-ri-a
Qua-ta

Vé-né-zué-la

Kuwait
Iran

Iraq
Indonesia
Libya
Nigeria
Qatar
Venezuela
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equip.

exl.
incl.
n.e.s

prod.

PHU LUC B - APPENDIX B
KY HIEU VA VIET TAT - ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

equipment

excluding

including

not elsesewhere specified

products
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